
  

 

 

 

 

Projekt je spolufinancovaný Európskou úniou z Európskeho fondu regionálneho rozvoja v rámci Programu cezhraničnej spolupráce 

Interreg V-A Poľská republika – Slovenská republika 2014 – 2020. 

1 

ZMLUVA O POSTÚPENÍ  

NÁRODNÉHO SPOLUFINANCOVANIA 

PRE PROJEKTOVÉHO PARTNERA 2 V RÁMCI STREŠNÉHO PROJE KTU  

 
 
Uzavretá v súlade s § 269 ods. 2 zák. č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom 
znení s prihliadnutím na § 25 ods. 1 zák. č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom 
z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (ďalej aj ako „Zákon o EŠIF“) a na § 20 ods. 2 zák. č. 523/2004 Z. z. 
o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v platnom znení a § 8 ods. 1 písm. e) zák. č. 583/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách 
územnej samosprávy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení   

(ďalej len „Zmluva“)  
 
Číslo zmluvy: 
 

I. Zmluvné strany  
 
Postupca:  Prešovský samosprávny kraj  
so sídlom:  Námestie mieru č. 2, 080 01 Prešov 
zastúpený:   MUDr. Petrom Chudíkom, predsedom samosprávneho kraja 
IČO:   37870475 
DIČ:   2021626332 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
číslo ú čtu IBAN :  SK21 8180 0000 0070 0037 8056 
 
(ďalej len „Postupca“ alebo „Projektový partner 1“)  
 
Postupník:  Žilinský  samosprávny kraj  
so sídlom:  Komenského 48, 011 09 Žilina 
zastúpený:   Ing. Jurajom Blanárom, predsedom samosprávneho kraja 
IČO:   37808427 
DIČ:   2021626695 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
číslo ú čtu IBAN :  SK91 8180 0000 0070 0055 5761 

 
(ďalej len „Postupník“ alebo „Projektový partner 2“)  

(spoločne ďalej len „zmluvné strany“) 
 
 
 

číslo z registra zmlúv Ú PSK: 701/2017/ODDFIN 
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II. Úvodné ustanovenia 

 
1. Táto Zmluva sa uzatvára v nadväznosti: 

a) Na Zmluvu o poskytnutí finančného príspevku z Európskeho fondu regionálneho 
rozvoja, ktorú uzatvoril dňa 13.08.2016 Poskytovateľ  - Riadiaci orgán 
(Ministerstvo rozvoja Poľskej republiky) a Vedúci partner (Zwiazek Euroregion 
„Tatry“) ako Hlavný prijímateľ finančného príspevku z Európskeho fondu 
regionálneho rozvoja (ďalej len „Zmluva o poskytnutí FP“ a „EFRR“) v rámci 
projektu s názvom Spája nás príroda a kultúra (ďalej len „Projekt“), číslo Zmluvy 
o poskytnutí FP z EFRR: PLSK.01.01.00-12-0005/16-00. Zmluva o poskytnutí FP 
upravuje zmluvné podmienky, práva a povinnosti medzi Poskytovateľom 
a Hlavným prijímateľom pri poskytnutí finančného príspevku z EFRR na realizáciu 
aktivít Projektu, ktorý je predmetom Schválenej žiadosti o finančný príspevok 
(ďalej len „žiadosť o FP“). 

Žiadosť o FP schválená rozhodnutím Monitorovacieho výboru č. 19/2016 zo dňa 
01.04.2016 v rámci výzvy na predkladanie žiadostí v rámci prvej osi Programu – 
strešné projekty Programu cezhraničnej spolupráce Interreg V-A Poľsko – 
Slovensko.  

b) Na Zmluvu o národnom spolufinancovaní pre Projekt č. PLSK.01.01.00-12-
0005/16, ktorá bola uzavretá medzi Ministerstvom pôdohospodárstva a rozvoja 
vidieka SR (Národný orgán, poskytovateľ národného spolufinancovania) 
a Projektovým partnerom 1 (ďalej len „Zmluva o národnom spolufinancovaní“) dňa 
27.03.2017. 

c) Na Partnerskú zmluvu uzatvorenú dňa 28.06.2016 partnermi Projektu na jeho 
realizáciu (ďalej len „Partnerská zmluva“). 

2. Postupník prehlasuje, že so zmluvami podľa bodu 1 sa riadne oboznámil v čase pred 
podpísaním tejto zmluvy. 

3. Na základe Zmluvy o poskytnutí finančného príspevku (označenej v bode 1 písmeno 
a) tohto článku tejto zmluvy) a Zmluvy o národnom spolufinancovaní (označenej v 
bode 1 písmeno b) tohto článku tejto zmluvy) poskytne Národný orgán (Ministerstvo 
pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR) Projektovému partnerovi 1 na realizáciu 
určených aktivít Projektu spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu Slovenskej 
republiky vo výške najviac 277 186,82 EUR (slovom dvestosedemdesiatsedemtisíc 
stoosemdesiatšesť EUR a osemdesiatdva eurocentov), z ktorých je suma 
117 112,01 EUR – ako suma informatívna - určená pre projektového partnera 2.  
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Informatívne rozdelenie príspevku zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky medzi 
jednotlivých partnerov Projektu zo SR: 

Identifikácia partnera 
Výška poskytnutého 
finančného príspevku 

Podiel poskytnutého 
finančného príspevku na 
celkových oprávnených 

výdavkoch partnera 

Prešovský samosprávny kraj 160 074,81 EUR 10,00 % 

Žilinský samosprávny kraj 117 112,01 EUR 10,00 % 

 

4. Zmluvné strany majú v Projekte podľa bodu 1 tohto článku finančnú účasť a vystupujú 
ako projektoví partneri.  

5. Zmluvné strany spolu s ďalšími partnermi Projektu uzavreli na jeho realizáciu 
Partnerskú zmluvu v rámci Programu cezhraničnej spolupráce Interreg V-A Poľsko - 
Slovenská republika 2014-2020, v ktorej si upravili práva a povinnosti pri spoločnej 
realizácii aktivít Projektu.  

6. V Partnerskej zmluve sa zaviazali, okrem iného, plniť si povinnosti vyplývajúce 
z dokumentov upravujúcich implementáciu Programu cezhraničnej spolupráce 
Interreg V-A Poľsko - Slovenská republika 2014-2020, samostatne znášať plnú 
a výhradnú zodpovednosť za realizáciu úloh, ktoré im boli pridelené a ktoré boli 
popísané v schválenej žiadosti o finančný príspevok.  

7. Každý z partnerov zodpovedá za prípadné nedostatky pri realizácii úloh v rámci 
Projektu a za škody spôsobené v rámci Projektu.  

 
 

III. Predmet a ú čel Zmluvy 
 

1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava zmluvných podmienok, práv a povinností medzi 
Postupcom a Postupníkom pri postúpení poskytnutého spolufinancovania 
zo štátneho rozpočtu SR, na realizáciu určených aktivít Projektu, realizovaných 
Projektovým partnerom 2, ktoré sú predmetom Projektu. 

2. Účelom tejto Zmluvy je postúpenie poskytnutého národného spolufinancovania 
určených aktivít Projektu zo štátneho rozpočtu SR pre: 

Program spolupráce: Interreg V-A Poľsko – Slovenská republika 2014 – 2020, 
Spolufinancovaný fondom: Európsky fond regionálneho rozvoja 
Prioritná os: 1 – Ochrana a rozvoj prírodného a kultúrneho dedičstva 

cezhraničného územia 
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Investičná priorita: Zachovanie, ochrana, podpora a rozvoj prírodného 
a kultúrneho dedičstva (6c) 

Špecifický cieľ: 1 – Zintenzívnenie trvalo udržateľného využitia 
kultúrneho a prírodného dedičstva návštevníkmi 
a obyvateľmi  

ktoré bolo Postupcovi poskytnuté Národným orgánom. 

3. Postupca sa zaväzuje, že na základe tejto Zmluvy postúpi poskytnuté 
spolufinancovanie Postupníkovi výlučne za predpokladu, že Postupníkovi vznikne 
nárok na finančný príspevok z EFRR na realizáciu určených aktivít Projektu 
na základe Zmluvy o poskytnutí FP a Partnerskej zmluvy. Postupca postúpi 
Postupníkovi spolufinancovanie v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy, so všetkými 
dokumentami, na ktoré Zmluva odkazuje a s platnými a účinnými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky a právnymi aktmi Európskej 
únie. 
 

4. Postupník sa zaväzuje prijať poskytnuté/postúpené spolufinancovanie zo štátneho 
rozpočtu SR v súlade s podmienkami stanovenými v tejto Zmluve, Projekt realizovať 
riadne a včas v súlade s touto Zmluvou, Zmluvou o poskytnutí FP a Partnerskou 
zmluvou.  

 
 

IV. Výška , obsah a zodpovednos ť za použitie spolufinancovania 
 

1. Postupca postúpi Postupníkovi poskytnuté spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu 
SR najviac do výšky 117 112,01 EUR (slovom: stosedemnásťtisíc stodvanásť EUR 
a jeden eurocent), prijaté Postupcom zo štátneho rozpočtu SR, na realizáciu 
určených aktivít Projektu. Určené aktivity Projektu predstavujú vyčlenenú časť aktivít, 
ktoré vykonáva Postupník a na realizovanie ktorých je určené spolufinancovanie 
zo štátneho rozpočtu SR v stanovenom pomere k prostriedkom EFRR uvedenom 
v prílohe č. 4 Zmluvy o poskytnutí FP.  

2. Postupca postúpi Postupníkovi spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu SR len v takej 
výške, aká bude pre Postupníka určená zo strany Národného orgánu na základe 
schválenej Žiadosti o platbu. Konečná suma spolufinancovania závisí od výšky 
schválených oprávnených výdavkov na realizáciu určených aktivít Projektu, avšak 
celková výška uvedená v bode 1 tohto článku môže byť prekročená najviac do výšky 
1 EUR (slovom: jedno EURO) a to len z technických dôvodov na stane Národného 
orgánu ako poskytovateľa národného spolufinancovania. 

3. Postupník sa zaväzuje použiť spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu SR na úhradu  
celkových oprávnených výdavkov na realizáciu určených aktivít Projektu 
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a za podmienok stanovených touto Zmluvou, Zmluvou o poskytnutí FP a Partnerskou 
zmluvou. 

4. Oprávneným obdobím pre výdavky je obdobie, ktoré začína dňom splnenia kritérií 
oprávnenosti Projektu Vedúcim partnerom, ktoré je stanovené v Zmluve o poskytnutí 
FP z EFRR.  

5. Postupník je výlučne zodpovedný za oprávnenosť výdavkov, transparentnosť 
hospodárskej verejnej súťaže, správnosť, hospodárnosť a účelnosť použitia 
spolufinancovania zo štátneho rozpočtu SR, ktoré mu bude postúpené zo strany 
Postupcu. 

6. Postupník je výlučne  zodpovedný za nedostatky zistené kontrolou/auditom v súlade 
s článkom IX. Tejto Zmluvy. 
 
 

V. Vysporiadanie finan čných vz ťahov a zmluvná pokuta 
 

1. V prípade vzniku povinnosti vrátenia spolufinancovania zo štátneho rozpočtu alebo 
jeho časti je Národný orgán oprávnený určiť, že v rámci daného účtovného roka 
a daného projektu neuplatňuje a nevymáha sumu v zmysle článku 122 ods. 2 
Nariadenia EP a Rady (EÚ) č. 1303/2013, a to za podmienok uvedených v ods. 2 
tohto článku.  

2. Postupník je povinný:  
a) vrátiť spolufinancovanie alebo jeho časť, alebo ak mu vznikol kurzový zisk; suma 

podľa ods. 1 tohto článku sa uplatní na úhrnnú sumu celkového nevyčerpaného 
spolufinancovania,  
 

b) vrátiť prostriedky poskytnuté/postúpené omylom; suma podľa ods. 1 tohto článku 
sa v tomto prípade neuplatňuje – povinnosť vrátiť celú sumu prostriedkov 
poskytnutých/postúpených omylom,  

 

c) vrátiť spolufinancovanie alebo jeho časť, ak Postupník porušil ustanovenia 
všeobecne záväzných právnych predpisov SR  alebo právnych aktov EÚ, a toto 
porušenie znamená Nezrovnalosť podľa článku 2 odseku 36 Nariadenia EP 
a Rady (EÚ) č. 1303/2013 (najmä použitie spolufinancovania alebo jeho časti 
v rozpore s určeným účelom alebo nad rámec oprávnenia, čím dôjde k vyššiemu 
čerpaniu spolufinancovania alebo jeho časti atď.); suma podľa ods. 1 tohto 
článku sa uplatní na úhrnnú sumu Nezrovnalosti,  

 

d) vrátiť spolufinancovanie alebo jeho časť, ak Postupník porušil (a toto porušenie 
malo alebo mohlo mať vplyv na výsledok verejného obstarávania) pravidlá 
a postupy verejného obstarávania v súlade so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi SR; výšku vrátenia určí Národný orgán na základe Rozhodnutia 
Európskej komisie C(2013) 9527 z 19.12.2013 o stanovení a schválení 
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usmernení o určení finančných opráv, ktoré má Komisia uplatňovať na výdavky 
financované Úniou v rámci zdieľaného hospodárenia pri nedodržaní pravidiel 
verejného obstarávania; suma podľa ods. 1 tohto článku sa uplatní na poskytnuté 
spolufinancovanie alebo jeho časť,  

 

e) vrátiť spolufinancovanie alebo jeho časť v iných prípadoch, ak to ustanovuje 
Zmluva alebo ak došlo k zániku Zmluvy o poskytnutí FP z dôvodu mimoriadneho 
ukončenia Zmluvy o poskytnutí FP; suma podľa ods. 1 tohto článku sa uplatní 
na poskytnuté spolufinancovanie alebo jeho časť,  

 

f) vrátiť Postupcovi spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu SR alebo jeho časť, ak 
porušil povinnosti uvedené v tejto Zmluve, Zmluve o poskytnutí FP  
alebo Partnerskej zmluve a porušenie povinností znamená porušenie finančnej 
disciplíny podľa § 31 ods. 1 písmena a), b), c), d) zákona č.523/2004 Z. z. 
o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov; suma podľa ods. 1 tohto článku sa uplatní 
na poskytnuté spolufinancovanie alebo jeho časť, 

 

g) vrátiť Postupcovi spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu SR alebo jeho časť, ak 
to na základe kontroly vykonanej oprávneným subjektom určí Národný orgán; 
suma podľa ods. 1 tohto článku sa uplatní na poskytnuté spolufinancovanie alebo 
jeho časť, 
 

h) vrátiť Postupcovi spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu SR alebo jeho časť 
v prípade, že Riadiaci orgán priamo alebo prostredníctvom Vedúceho partnera 
požiada Postupníka o vrátenie finančného príspevku z EFRR; suma podľa ods. 1 
tohto článku sa uplatní na poskytnuté spolufinancovanie alebo jeho časť, 
 

i) vrátiť  
i. čistý príjem z Projektu, ak bol v období troch rokov od Finančného ukončenia 

Projektu vytvorený príjem podľa článku 61 ods. 6 nariadenia EP a Rady (EÚ) 
č. 1303/2013 a zároveň keď sa nepoužijú výnimky podľa čl. 61 ods. 7 tohto 
nariadenia,  

ii. vrátiť iný čistý príjem z Projektu v prípade, ak bol počas Realizácie aktivít 
Projektu vytvorený príjem podľa článku 65 ods. 8 nariadenia EP a Rady (EÚ) 
č. 1303/2013;  

Suma podľa ods. 1 tohto článku sa v tomto prípade neuplatňuje.  
 

j) ak to určí Národný orgán ako poskytovateľ národného spolufinancovania, vrátiť 
spolufinancovanie alebo jeho časť, v prípade, že cieľové hodnoty ukazovateľov 
výstupu, uvedené v žiadosti o FP neboli dosiahnuté. V prípade, že Postupník 
riadne zdokumentuje od neho nezávislú príčinu nedosiahnutia cieľovej hodnoty 
ukazovateľov deklarovanej v žiadosti o FP a potvrdí snahy zamerané 
na dosiahnutie ukazovateľov, Národný orgán môže odstúpiť od uloženia sankcií 
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vo forme vrátenia spolufinancovania alebo jeho časti. Suma podľa ods. 1 tohto 
článku sa uplatní na poskytnuté spolufinancovanie alebo jeho časť.  
 

3. Ak dôjde k odstúpeniu od Zmluvy o poskytnutí FP, je Postupník povinný vrátiť 
Postupcovi spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu SR vyplatené do času odstúpenia 
od Zmluvy o poskytnutí FP.  
 

4. V prípade vzniku povinnosti vrátenia čistého príjmu (za účtovné obdobie) podľa ods. 2 
písm. i)  sa Postupník zaväzuje:  
a) vrátiť čistý príjem do 31. januára roku nasledujúceho po roku, v ktorom bola 

zostavená účtovná závierka alebo, ak sa v zmysle všeobecne záväzných 
právnych predpisov SR vzťahuje povinnosť overenia účtovnej závierky 
audítorom, po roku, v ktorom bola účtovná závierka audítorom overená;  
 

b) oznámiť Postupcovi príslušnú sumu čistého príjmu najneskôr do 16. januára roku 
nasledujúceho po roku, v ktorom bola zostavená účtovná závierka, resp. 
v ktorom bola účtovná závierka overená audítorom a požiadať Postupcu 
o informáciu k podrobnostiam vrátenia čistého príjmu (napr. číslo účtu, 
identifikačné číslo platby (variabilný symbol)). Postupca zašle túto informáciu 
Postupníkovi bezodkladne.  

Ak Postupník čistý príjem riadne a včas nevráti, Postupca bude postupovať pri 
vysporiadaní príjmu podľa ods. 5 až 10 tohto článku. resp. podľa pokynov  Národného 
orgánu. 
 

5. Ak nie je spolufinancovanie alebo jeho časť vrátené z dôvodov uvedených v ods. 2 
v nadväznosti na ods. 1 tohto článku iniciatívne zo strany Postupníka, sumu vrátenia 
spolufinancovania alebo jeho časti stanoví Národný orgán v Žiadosti o vrátenie 
(„ŽoV“), ktorú zašle Postupcovi prostredníctvom SL2014 alebo iným vopred 
dohodnutým spôsobom. Postupca na základe  ŽoV vyzve Postupníka na vrátenie 
spolufinancovania alebo jeho časti. V prípade odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí FP 
alebo v prípade povinnosti vrátenia na základe rozhodnutia správneho orgánu, 
Postupca nie je povinný zaslať Postupníkovi ŽoV, keďže suma, ktorá sa má vrátiť, 
vyplýva priamo z odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí FP, resp. zo znenia daného 
rozhodnutia; lehota na vrátenie na základe odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí FP 
alebo správneho rozhodnutia je rovnaká ako na vrátenie na základe ŽoV podľa ods. 6 
tohto článku. Postupca v ŽoV uvedie výšku spolufinancovania alebo jeho časti alebo 
príjmu, ktorú má Postupník vrátiť a zároveň určí čísla účtov, na ktoré je Postupník 
povinný vrátenie spolufinancovania alebo jeho časti a príjmu vykonať. V súlade s ods. 
6 toho článku Postupca v ŽoV určí aj lehotu na vrátenie spolufinancovania.  
 

6. Postupník sa zaväzuje vrátiť spolufinancovanie alebo jeho časť alebo príjem uvedený 
v ŽoV v súlade s nasledovnými podmienkami:  
a) Ak Postupník neoprávnene použil spolufinancovanie alebo jeho časť, Národný 

orgán ako poskytovateľ národného spolufinancovania vystaví a zašle Postupcovi 
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ŽoV a Postupca je povinný do 10 pracovných dní od jej doručenia vyzvať 
Postupníka na vrátenie spolufinancovania alebo jeho časti, resp. príjmu v lehote 
do 30 pracovných dní od dátumu odoslania výzvy Postupcom. V prípade, že si 
Postupník neprevezme zásielku zasielanú doporučenou poštou a uloženú 
na pošte v odbernej lehote, zásielka sa považuje za doručenú dňom vrátenia 
zásielky odosielateľovi, aj keď sa adresát o obsahu uloženej zásielky 
nedozvedel. Postupca vyzve týmto spôsobom Postupníka maximálne dvakrát, 
pričom druhú výzvu zašle do 10 pracovných dní odo dňa uplynutia prvej lehoty, 
pričom Postupníkovi určí lehotu na vrátenie tak, aby neprekročila lehotu 60 
pracovných dní od dátumu doručenia ŽoV Postupcovi Národným orgánom, 
a ktorá bude vypracovaná rovnakou formou a bude obsahovať rovnaké 
náležitosti ako výzva prvá. Postupník je povinný vrátiť spolufinancovanie alebo 
jeho časť, resp. príjem na č. účtu Postupcu, ktoré je uvedené vo výzve 
na vrátenie finančných prostriedkov zaslanej Postupcom Postupníkovi v zmysle 
tohto bodu. Ak z dôvodu nečinnosti Postupníka bude Postupca nútený zaslať 
druhú výzvu v zmysle vyššie uvedeného, je Postupník povinný uhradiť 
Postupcovi okrem dlžnej čiastky a úrokov aj zmluvnú pokutu vo výške 0,5% 
z dlžnej sumy.  
 

b) Pokiaľ Postupník ani na základe tejto druhej výzvy prostriedky na účet Postupcu 
v stanovenej lehote nevráti, Postupca písomne informuje Národný orgán 
najneskôr do 10 pracovných dní od uplynutia lehoty stanovenej Postupníkovi 
v druhej výzve a uvedie zdôvodnenie nemožnosti vrátenia prostriedkov.  

 

c) Ak Postupník nevráti spolufinancovanie alebo jeho časť, resp. príjem riadne 
a včas na základe ŽoV, t.j. celková lehota na vrátenie finančných prostriedkov 
presiahla 60 pracovných dní a ani nedôjde k uzatvoreniu dohody o splátkach 
alebo dohody o odklade plnenia, Postupca oznámi porušenie finančnej disciplíny 
Národnému orgánu ako poskytovateľovi národného spolufinancovania, ktorý:  
i. oznámi porušenie pravidiel a podmienok uvedených v tejto Zmluve, za ktorých 

bolo spolufinancovanie poskytnuté/postúpené, príslušnému správnemu 
orgánu ako podnet na začatie správneho konania (ak ide o porušenie 
finančnej disciplíny) alebo  

ii. oznámi porušenie pravidiel a podmienok uvedených v tejto Zmluve, za ktorých 
bolo spolufinancovanie poskytnuté, Úradu pre verejné obstarávanie (ak ide 
o porušenie pravidiel a postupov verejného obstarávania) alebo  

iii. postupuje podľa § 41 ods. 5 zákona o príspevku z EŠIF alebo  
iv. postupuje podľa osobitného predpisu (napr. Civilný sporový poriadok) 

a uplatní pohľadávku na vrátenie časti finančných prostriedkov uvedených 
v ŽoV na príslušnom orgáne (napr. na súde).  
 

7. Postupník je povinný v lehote do 7 pracovných dní od uskutočnenia vrátenia 
spolufinancovania alebo jeho časti alebo príjmu, ktoré sa uskutočnilo formou platby 
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na účet oznámiť Postupcovi toto vrátenie na tlačive „Oznámenie o vysporiadaní 
finančných vzťahov“. Prílohou „Oznámenia o vysporiadaní finančných vzťahov“ je 
výpis z bankového účtu preukazujúci realizáciu uskutočnenej platby. 
  

8. Postupník je povinný vrátiť spolufinancovanie alebo jeho časť alebo príjem 
s vyznačením identifikácie platieb v súlade „Usmernením Ministerstva financií SR 
č. 3/2015 - U k schéme procesov vrátenia finančných prostriedkov v rámci finančného 
riadenia štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu, Európskeho fondu pre rybné 
hospodárstvo a Európskeho námorného a rybárskeho fondu“ v platnom znení.  

 
9. Postupník realizuje vrátenie spolufinancovania alebo jeho časti formou platby na účet.  

 
10. Vrátenie spolufinancovania alebo jeho časti formou platby na účet je Postupník 

povinný realizovať prostredníctvom platobného príkazu na účet uvedený v žiadosti 
o vrátenie.  
 

11. Pohľadávku Postupcu voči Postupníkovi na vrátenie spolufinancovania alebo jeho 
časti a pohľadávku Postupníka voči Postupcovi na poskytnutie/postúpenie 
spolufinancovania podľa tejto Zmluvy je možné vzájomne započítať. Ak 
k vzájomnému započítaniu nedôjde z dôvodu nesúhlasu Postupcu, Postupník je 
povinný vrátiť sumu určenú v už doručenej ŽoV do 15 dní od doručenia oznámenia 
Postupcu, že s vykonaním vzájomného započítania nesúhlasí alebo do uplynutia 
doby splatnosti uvedenej v ŽoV, podľa toho, ktorá okolnosť nastane neskôr. 
Ustanovenia ods. 4 až 10 tohto článku sa použijú primerane.  

 
12. Ak Postupník nevráti spolufinancovanie alebo jeho časť na správne účty, príslušný 

záväzok Postupníka zostáva nesplnený a finančné vzťahy voči Postupcovi sa 
považujú za nevysporiadané.  

 
13. Ak Postupník zistí vznik nezrovnalosti súvisiacej s Projektom, je povinný túto 

nezrovnalosť bezodkladne oznámiť Postupcovi a Národnému orgánu a zároveň mu 
predložiť príslušné dokumenty týkajúce sa tejto nezrovnalosti a vysporiadať túto 
Nezrovnalosť postupom podľa ods. 5 až 12 tohto článku; ustanovenia týkajúce sa 
ŽoV sa nepoužijú. Uvedené povinnosti má Postupník do 31.08.2027. Táto doba sa 
predĺži ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 140 Nariadenia EP a Rady (EÚ) č. 
1303/2013, a to o čas trvania týchto skutočností.   

 
14. Proti akejkoľvek pohľadávke na poskytnutie/postúpenie spolufinancovania ako aj proti 

akýmkoľvek iným pohľadávkam Postupcu voči Postupníkovi vzniknutých 
z akéhokoľvek právneho dôvodu Postupník nie je oprávnený jednostranne započítať 
akúkoľvek svoju pohľadávku.  
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15. Za dodržiavanie práv a povinností Postupníka v oblasti finančných vzťahov a pokút za 
porušenie zmluvných povinností Postupníkom je zodpovedný výlučne Postupník. 
Plnenie povinností na vrátenie poskytnutého/postúpeného spolufinancovania 
zo štátneho rozpočtu SR podľa bodu 2 tohto článku, alebo úhradu pokuty vrátane 
príslušenstva uskutoční Postupník na účet Postupcu. 

 
16. Zmluvné strany, postupca a postupník, dohodli pre prípad porušenia podmienok 

dojednaných v tejto zmluve zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % zo sumy nevráteného 
FP zo ŠR alebo jeho časti resp. príjmu za každý deň omeškania pri nevrátení FP 
zo štátneho rozpočtu SR postupníkom postupcovi. 

 
17. Ak zo strany Postupníka dôjde k porušeniu takých povinností, ktoré budú mať 

za následok finančnú sankciu pre Postupcu zo strany tretích subjektov, Postupník sa 
zaväzuje uhradiť takúto sankciu vrátane príslušenstva Postupcovi na základe jeho 
písomnej výzvy. Postupca musí skutočnosť uvedenú v predchádzajúcej vete 
preukázať písomnými dokladmi svedčiacimi o zanedbaní povinností postupníka 
a zároveň je povinný vyzvať postupníka, aby sa  k predmetným písomným dokladom 
vyjadril. V prípade, ak postupník preukázateľne - doložením iných dokladov vyvráti 
ich obsah úplne alebo čiastočne, ustanovenie prvej vety tohto ods. sa voči nemu 
neuplatní resp. sa uplatní iba v nevyhnutnej miere.  

 
 

VI. Účtovníctvo a uchovávanie ú čtovnej dokumentácie 
 

1. Postupník, ktorý je účtovnou jednotkou podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve 
v znení neskorších predpisov, je povinný v rámci svojho účtovníctva účtovať 
o skutočnostiach týkajúcich sa Projektu: 

a) v analytickej evidencii a na analytických účtoch v členení podľa jednotlivých 
projektov, ak účtuje v sústave podvojného účtovníctva, 

b) v účtovných knihách podľa § 15 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení 
neskorších predpisov so slovným a číselným označením Projektu v účtovných 
zápisoch, ak účtuje v sústave jednoduchého účtovníctva. 

2. Postupník je povinný uchovávať a ochraňovať účtovnú dokumentáciu a inú 
dokumentáciu týkajúcu sa Projektu v súlade so zákonom č. 431/2002 Z. z. 
o účtovníctve v znení neskorších predpisov. Túto povinnosť má Postupník v lehote 
uvedenej v ods. 4 tohto článku a v súlade s článku 140 Nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013. Táto doba sa predĺži, ak nastanú skutočnosti 
uvedené v článku 140 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013 
o čas trvania týchto skutočností. 
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3. Postupník je povinný, pre účely certifikačného overovania na požiadanie predložiť 
Certifikačnému orgánu ním určené účtovné záznamy v písomnej forme a v technickej 
forme, ak vedie Postupník účtovné záznamy v technickej forme podľa § 31 ods. 2 
písmena b) zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov. 
Túto povinnosť má Postupník po dobu, po ktorú je povinný viest' a uchovávať účtovnú 
dokumentáciu alebo inú dokumentáciu podľa odseku 2. tohto článku. 
 

4. Postupník je povinný uchovávať Dokumentáciu k Projektu do 31.12.2028 a do tejto 
doby strpieť výkon kontroly/auditu/overenia na mieste zo strany oprávnených osôb 
v zmysle článku IX. tejto Zmluvy. Uvedená doba sa predĺži v prípade, ak nastanú 
skutočnosti uvedené v článku 140 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 1303/2013 o čas trvania týchto skutočností. V prípade poskytnutia minimálnej 
pomoci je Postupník povinný uchovávať dokumentáciu, ktorá sa týka jej poskytnutia 
po dobu 10 fiškálnych rokov od dátumu jej poskytnutia. (Tento termín sa nevzťahuje 
na kontrolu vykonávanú po dobu udržateľnosti Projektu (2027)).  
 

 
VII. Účty prijímate ľa 

 
1. Postupca zabezpečí poskytnutie/postúpenie spolufinancovania zo štátneho rozpočtu 

SR, po jeho poukázaní zo strany Národného orgánu, Postupníkovi bezhotovostne 
na účet vedený v EUR. IBAN Postupníka je uvedený v článku I tejto Zmluvy. 

2. Postupník je povinný udržiavať účet otvorený a nesmie ho zrušiť až do doby 
finančného ukončenia realizácie aktivít Projektu. Táto povinnosť sa vzťahuje aj 
na ostatné účty otvorené Postupníkom podľa tohto článku. 

3. Postupník môže realizovať úhrady oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených 
Postupníkom pri dodržaní podmienok existencie účtu určeného na príjem 
spolufinancovania zo štátneho rozpočtu SR a realizácie aktivít Projektu 
prostredníctvom rozpočtu. Postupník je povinný bezodkladne písomne oznámiť 
Postupcovi a Národnému orgánu identifikáciu týchto účtov. 

 
 

VIII. Platby 
 

1. Po pripísaní platby na účet Postupcu od Národného orgánu, je Postupca povinný 
bezodkladne previesť oprávnený podiel spolufinancovania zo štátneho rozpočtu SR 
alebo jeho časť, na základe schválenej Žiadosti o platbu, na účet Postupníka 
uvedený v článku I Zmluvy. Ak Postupca riadne a včas nesplní povinnosť, ktorá pre 
neho vyplýva z predchádzajúcej vety, má Postupník právo požadovať od Postupcu 
zaplatenie úrokov z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej sumy za každý deň 
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omeškania, ako aj zmluvnej pokuty vo výške 0,5% z dlžnej sumy a Postupca sa 
zaväzuje úroky a z omeškania a zmluvnú pokutu Postupníkovi zaplatiť. 

2. Deň pripísania platby na účet Postupníka sa považuje za deň čerpania 
spolufinancovania zo štátneho rozpočtu SR alebo jeho časti. 
 

3. Ak Postupník uhrádza výdavky Projektu v inej mene ako EUR, príslušné účtovné 
doklady vystavené Dodávateľom v tejto mene sú Postupníkovi preplácané v EUR. 
Do Žiadosti o platbu je povinné zahrnúť oprávnené výdavky prepočítané na EUR 
mesačným kurzom Európskej komisie platným v tom mesiaci, v ktorom je zostavený 
Výkaz výdavkov. Tento kurz zverejňuje Európska komisia každý mesiac na webovom 
sídle www.ec.europa.eu./budget a zároveň je zverejňovaný aj na webovom sídle 
Programu. Prípadné rozdiely z dôvodu použitia rôznych mien znáša Postupník.  
 

IX. Kontrola, audit, overenie na mieste 
 

1. Postupník sa zaväzuje, že umožní výkon kontroly/auditu/overenia na mieste zo strany 
oprávnených osôb na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste v zmysle príslušných 
právnych predpisov SR a EÚ a tejto Zmluvy. Postupník je počas výkonu 
kontroly/auditu/overenia na mieste povinný najmä preukázať oprávnenosť 
vynaložených výdavkov a dodržanie podmienok poskytnutia národného 
spolufinancovania zo štátneho rozpočtu SR v zmysle tejto Zmluvy, Zmluvy 
o poskytnutí FP z EFRR a ostatných súvisiacich dokumentov.  

2. Postupník je povinný zabezpečiť prítomnosť osôb zodpovedných za realizáciu 
určených aktivít Projektu, vytvoriť primerané podmienky na riadne a včasné 
vykonanie kontroly/auditu/overenia na mieste a zdržať sa konania, ktoré by mohlo 
ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu/overenia na mieste. 

3. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste môžu vykonať 
kontrolu/audit/overenie na mieste u Postupníka kedykoľvek od podpisu tejto Zmluvy 
až do 31.12.2028. Uvedená doba sa predĺži v prípade ak nastanú skutočnosti 
uvedené v článku 140 Nariadenia EP a Rady (EÚ) č. 1303/2013 o čas trvania týchto 
skutočností. 

4. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste sú oprávnené najmä: 

a) Vstupovať do objektov, zariadení, prevádzok, na pozemky a do iných priestorov 
Postupníka, ak to súvisí s predmetom kontroly/auditu/overenia na mieste. 

b) Požadovať od Postupníka, aby predložil originálne doklady a inú potrebnú 
dokumentáciu, záznamy dát na pamäťových médiách, vzorky výrobkov alebo iné 
doklady potrebné pre výkon kontroly/auditu/overenia na mieste a ďalšie doklady 
súvisiace s Projektom v zmysle požiadaviek oprávnených osôb na výkon 
kontroly/auditu/overenia na mieste. 
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c) Oboznamovať sa s údajmi a dokladmi, ak súvisia s predmetom 
kontroly/auditu/overenia na mieste. 

d) Vyhotovovať kópie údajov a dokladov, ak súvisia s predmetom 
kontroly/auditu/overenia na mieste. 

5. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste sú najmä: 

a) Národný orgán a ním poverené osoby, 

b) Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušný Úrad vládneho auditu a nimi poverené 
osoby, 

c) Ministerstvo financií SR a jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, 

d) splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov, 

e) osoby prizvané orgánmi uvedenými v písmeno a) až d) v súlade s príslušnými 
právnymi predpismi SR a EÚ.  

6. Postupník je povinný bezodkladne prijať opatrenia na nápravu nedostatkov, zistených 
kontrolou/auditom/overovaním na mieste v zmysle správy z kontroly/auditu/overenia 
na mieste v lehote stanovenej oprávnenými osobami na výkon 
kontroly/auditu/overenia na mieste. Postupník je zároveň povinný zaslať osobám 
oprávneným na výkon kontroly/auditu/overovania na mieste informáciu o splnení 
opatrení prijatých na nápravu zistených nedostatkov bezodkladne po ich splnení. 
 
 

X. Zmena zmluvy  
 

1. Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať len na základe vzájomnej dohody oboch 
zmluvných strán, pričom akékoľvek zmeny a doplnky musia byť vykonané vo forme 
písomného a očíslovaného dodatku k tejto Zmluve, pokiaľ v Zmluve nie je uvedené 
inak.  

2. Postupník je povinný oznámiť Postupcovi všetky zmeny a skutočnosti, ktoré majú 
vplyv alebo súvisia s plnením tejto Zmluvy alebo sa akýmkoľvek spôsobom tejto 
Zmluvy týkajú alebo môžu týkať, a to aj v prípade, ak má Postupník čo i len 
pochybnosť o dodržiavaní svojich záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy, a to 
bezodkladne od ich vzniku.  

3. Postupca je povinný bezodkladne oznámiť na svojom webovom sídle všetky zmeny 
a skutočnosti, ktoré majú vplyv alebo súvisia s plnením tejto Zmluvy, najmä zmenu 
sídla Postupcu a pod.  
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4. Zmena Zmluvy nie je potrebná v prípade, ak ide o zmenu identifikačných 
a kontaktných údajov zmluvných strán, ktorá nemá za následok zmenu v subjekte 
Postupcu, resp. Postupníka a touto zmenou nedôjde k porušeniu podmienok 
definovaných v Zmluve, v príslušnej Výzve na predkladanie žiadostí o FP 
a programovej dokumentácii, odstránenia chýb v písaní, počítaní a iných zrejmých 
nesprávností; v týchto prípadoch postačuje bezodkladné písomné oznámenie 
o zmene údajov doručené druhej zmluvnej strane formou doporučeného listu.  

5. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že v prípade, ak dôjde k zmene Programu, 
Príručky pre prijímateľa, sa riadia touto zmenou.  

 
 
 

XI. Prevod a prechod práv a povinností 
  

1. Postupník je oprávnený previesť práva a povinnosti z tejto Zmluvy na iný subjekt len 
s predchádzajúcim písomným súhlasom Postupcu a Národného orgánu.  

2. Postupník je povinný písomne informovať Postupcu a Národný orgán o skutočnosti, 
že dôjde k prechodu práv a povinností z tejto Zmluvy a to bezodkladne, ako sa dozvie 
o možnosti vzniku tejto skutočnosti alebo vzniku tejto skutočnosti.  

3. K prevodu práv a povinností Postupníka na iný subjekt môže dôjsť až po udelení 
písomného súhlasu Postupcu a Národného orgánu ako poskytovateľa národného 
spolufinancovania s týmto prevodom alebo prechodom a po zúčtovaní zrealizovaných 
výdavkov, t. j. po predložení Žiadostí o platbu Národnému orgánu a ich následnom 
schválení Certifikačným orgánom, a to ešte pred samotným prechodom alebo 
prevodom práv a povinností.  

4. Postúpenie pohľadávky Postupníka na vyplatenie spolufinancovania na tretiu osobu 
nie je na základe dohody zmluvných strán možné.  

5. Po uskutočnení prechodu alebo prevodu práv na iný subjekt za splnenia vyššie 
uvedených podmienok je možné pokračovať v realizácii Projektu.  

 

XII. Záverečné ustanovenia 
 

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom neskoršieho podpisu štatutárnymi orgánmi oboch 
zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia obidvoma  
zmluvnými stranami. V prípade, ak zmluvné strany tejto zmluvy nezabezpečia 
zverejnenie zmluvy podľa predchádzajúcej vety tohto bodu v rovnakom čase, za deň 
účinnosti sa považuje deň nasledujúci po prvom zverejnení. 
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2. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva neobsahuje žiadne chránené informácie, ktoré 
sa nemôžu sprístupniť v zmysle príslušných ustanovení Zákona č. 211/200 Z. z. 
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov. 

3. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a jej platnosť a účinnosť končí ukončením 
platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí FP. 

4. V prípade, že si zmluvná strana neprevezme písomnosť zasielanú doporučenou 
poštou a uloženú na pošte v odbernej lehote, písomnosť sa považuje za doručenú 
tretím dňom po vrátení písomnosti odosielateľovi, aj keď sa adresát o obsahu 
uloženej písomnosti nedozvedel. 

5. Pre počítanie lehôt platí, že do plynutia lehoty sa nezapočítava deň, keď došlo 
k skutočnosti určujúcej začiatok lehoty. 

6. Lehoty určené podľa týždňov, mesiacov alebo rokov končia sa uplynutím toho dňa, 
ktorý sa svojím označením zhoduje s dňom, keď došlo k skutočnosti určujúcej 
začiatok lehoty, a ak ho v mesiaci niet, posledným dňom mesiaca. Ak koniec lehoty 
pripadne na sobotu, nedeľu alebo sviatok, je posledným dňom lehoty najbližší 
nasledujúci pracovný deň. 

7. Lehota je zachovaná, ak sa posledný deň lehoty podanie odovzdá orgánu, ktorý má 
povinnosť ho doručiť alebo sa odošle emailom alebo prostredníctvom SL2014. 

8. Postupník vyhlasuje, že mu nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by ovplyvnili jeho 
oprávnenosť alebo oprávnenosť určených aktivít Projektu použiť poskytnutý FP 
z EFRR v zmysle podmienok, ktoré viedli k schváleniu žiadosti o FP pre Projekt 
uvedený v článku II, bod 1 tejto Zmluvy. 

9. Postupník vyhlasuje, že všetky vyhlásenia pripojené k žiadosti o FP sú pravdivé 
a zostávajú účinné pri podpise Zmluvy v nezmenenej forme. 

10. Ak sa akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným v dôsledku jeho rozporu 
s právnymi predpismi SR a EÚ, nespôsobí to neplatnosť celej Zmluvy. Zmluvné 
strany sa zaväzujú v takomto prípade bezodkladne vzájomným rokovaním nahradiť 
neplatné zmluvné ustanovenia novými platnými ustanoveniami tak, aby zostal 
zachovaný účel Zmluvy a obsah jednotlivých ustanovení Zmluvy. 

11. Prípadné spory vzťahujúce sa k tejto Zmluve, vrátane sporov o jej platnosť, výklad 
alebo ukončenie sú Zmluvné strany povinné prednostne riešiť vzájomnými 
zmierovacími rokovaniami a dohodami. V prípade, že sa vzájomné spory Zmluvných 
strán vzniknuté v súvislosti s plnením záväzkov podľa Zmluvy alebo v súvislosti s ňou 
nevyriešia, Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky spory vzniknuté 
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zo Zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo ukončenie, budú riešené 
na miestne a vecne príslušnom súde Slovenskej republiky podľa právneho poriadku 
Slovenskej republiky. 

12. Zmluva je vyhotovená v 4 vyhotoveniach, pričom po podpise Zmluvy dostane 
Postupca a Postupník po 2 vyhotovenia tejto Zmluvy. 

13. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text Zmluvy vrátane Zmluvy poskytnutí o FP z EFRR 
a Zmluvy o národnom spolufinancovaní riadne a dôsledne prečítali, jej obsahu 
a právnym účinkom z nej vyplývajúcim porozumeli, ich zmluvné prejavy sú 
dostatočne jasné, určité a zrozumiteľné, podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu 
tejto Zmluvy a na znak súhlasu ju podpísali. 

 

V Prešove dňa 11.09.2017                                              Žiline dňa 27.09.2017 

 

 Za Postupcu: Za Postupníka:  

  
MUDr. Peter Chudík, v.r. Ing. Juraj Blanár, v.r. 

 

 

 

 
Táto zmluva bola zverejnená dňa: 9.9.2017 
Táto zmluva nadobúda účinnosť dňa: 10.9.2017 

 


